
A high-lumen, rechargeable LED flashlight with the side 
switch.
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Visit www.olightworld.com to see our complete product line of 
portable illumination tools.

WARRANTY
Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or 
replacement.

Within 5 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.

Battery warranty: Olight offers a one-year warranty for all 
rechargeable batteries.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications, 
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper maintenance, 
or repair by anyone other than an Authorized retailer or Olight itself.
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( EN ) English

( CN ) 简体中文

( FI ) Finnish 

( NO ) Norwegian 

( SV ) Swedish 

( NL ) Nederlands

( PL ) Polska 

( DE ) Deutsch 

( HU ) Magyarország

( RU ) Русский 

( ES ) Español

( RO ) Romanesc

( UA ) Ukrainian

( JP ) 日本語

( KR ) 한국어

( TH ) ไทย

( FR ) Français

( IT ) Italiano

( SK ) Slovenskýjazyk

( PT ) Português

Multi-language dictionary, see Table 3.
1.      Refer to Table 1 and Table 2 for product parameters.
2.      Operating instructions as below：
2.1    Remove the insulating film, see Figure 1.
2.2    Reveal the type-c charging port, see Figure 2-1;
2.3    Charging, see Figure 2-2.
2.4    ON/OFF, see Figure 3.

Single press the side switch to turn the light on/off. When the light 
is turned on, it will return to the previous brightness level selected 
before the light was turned off. (Only the moonlight, low, medium, 
and high mode can be memorized when the light is switched off. 
The turbo mode is memorized as high mode, the high mode will 
only be memorized for one minute before reverting to medium 
mode. The strobe mode cannot be memorized).
2.5    Lockout / unlock, see Figure 4.

When the light is off, press and hold the side switch (for about 2 
seconds to access the lockout mode (the light will enter the 
moonlight mode first and will then switch off to signal the lockout 
mode). The red indicator at the center of the switch will be on for a 
short time to signal that the light is still in lockout mode. To unlock 
it, keep holding the side switch for over one second until the 
moonlight mode is on again.
2.6    Moonlight, see Figure 5.

When the flashlight is off, press and hold the side switch for over 
one second to access the moonlight mode. When the flashlight is 
turned on again, it returns to the moonlight mode due to its 
memory function.
2.7    Turbo, see Figure 6.

Quickly double press the side switch to enter into Turbo, double 
press again to return. If the memorized mode were High or 
Medium, the output is Medium; if the memorized mode were Low 
or Moonlight, the output is the memorized mode.
2.8    Change brightness level, see Figure 7.

When the flashlight is on, press and hold the side switch and it 
will, starting from the present brightness level, automatically cycle 
through Low, Medium, and High mode. The mode is selected when 
the side switch has been released. (Please note: moonlight and 
turbo are not in the automatic cycle ).
2.9    Strobe, see Figure 8.

When the flashlight is on, triple-press the side switch to activate 
strobe mode. To quit this mode, single press or press and hold the 
switch.
2.10  Set timer, see Figure 9.

The Flashlight has a long (9 minutes) and short (3 minutes) timer 
when the light needs to be automatically turned off. When the 
flashlight is on, double press and hold the side switch under the 

Flerspråkig ordbok, se Table 3.
1.      Produktspecifikation, se Table 1 och 2.
2.      Bruksanvisning enligt nedan:
2.1    Avlägsna skyddsplasten, se Figure 1.
2.2    Avslöja USB-C laddningsporten, se figur 2-1.
2.3    Laddning, se Figure 2-2.
2.4    PÅ/AV, se Figure 3.

Ett enkelt tryck på det olåsta vredet för att slå på / stänga av 
ficklampan. När den slås på igen kommer den att återgå till den 
tidigare valda ljusstyrkan (Endast moonlight, lågt, medel och högt 
läge kan sparas, turboläge sparas som högt läge. Högt läge kommer 
bara att sparas i 1 minut och återgår sedan till medel läge. 
Strobe-läge sparas ej.)
2.5    Lås aktivering/avaktivering, se Figure 4.

När lampan är släckt, tryck och håll in sidobrytaren (i cirka 2 
sekunder för att komma åt låsningsläget (lampan går först in i 
Moonlight-läget och släcks sedan för att signalera låsningsläget). 
Den röda indikatorn i mitten av omkopplaren kommer att vara på en 
kort stund för att signalera att lampan fortfarande är i låst läge. För 
att låsa upp det, fortsätt att hålla sidokontakten intryckt i över en 
sekund tills Moonlight-läget åter aktiveras.
2.6    Månsken, se Figure 5.

När ficklampan är avstängd, tryck och håll strömbrytaren nedtryckt i 
en sekund för att aktivera moonlight-läget.Släcks lampan när 
moonlight-läget är aktivt, så memorerar lampan effektläget och 

Słownik wielojęzyczny, zob. Table 3.
1.      Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 I Table 2.

（ EN ） English

（ CN ） 简体中文

多语言字典，参见 Table 3。

1.      产品参数参见 Table 1与Table 2。

2.      操作指引见下：

2.1    使用前移除绝缘片，参见Figure 1。

2.2    打开TYPE C压盖，参见Figure 2-1。

2.3    充电，参见Figure 2-2。

2.4    开/关手电，参见Figure 3。

单按按键开、关机。开机时，手电点亮在记忆存储的亮度。( 月
光、低、中、高亮档在关机时记忆；极亮关机记忆为高亮档，
高亮档关机记忆维持 1 分钟，之后转中亮，爆闪不记忆。）

2.5    锁键/解锁，参见Figure 4。

关机状态下，按住按键(约2秒)直至见到月光熄灭，手电进入锁
键状态。对于非解锁操作，按键中心红色指示灯短时间亮起提
示。按住按键(约1秒)直至手电亮起月光，手电自动解锁。

2.6    月光档，参见Figure 5。

关机状态下按住按键 1秒以上，月光开启，如前次关机为月
光，单按按键。

2.7    极亮档，参见Figure 6。

快速双按进入极亮档，再次双按返回，如记忆体内为高亮档，返
回中亮档。如记忆体内为中亮、低亮或月光，返回记忆档位。

2.8    改变亮度，参见Figure 7。

开机状态下，长按按键，输出从当前亮度开始，按月光档或极
亮档 -> 低档 -> 中档 -> 高档 -> 低档顺序改变，释放按键时
选定亮度。( 注意月光档，极亮档不在调光循环序列里 )。

2.9    爆闪，参见Figure 8。

快速连按按键三次或以上进入爆闪，单按或长按操作退出爆闪。

2.10  定时，参见Figure 9。

手电可设置两种指定的点亮时间 : 长定时 (9 分钟 ) 与短定时 (3 
分钟 )。开机后，在当前亮度下 , 双按按键并保持，输出闪一次
为短定时，闪两次为长定时，计时结束自动关机。在计时过程
快速双按按键并保持转换定时设置。第一次定时结束后，再次
进入定时设置，使用前次定时时长。

3.      电量指示灯说明：

3.1    非Moonlight模式，参见Figure 10-1。

3.2    Moonlight模式，参见Figure 10-2。

Flerspråklig ordbok, se Table 3.
1.      Produktspesifikasjon, se Table 1 og 2.
2.      Bruksanvisning som nedenfor:
2.1    Fjern isolasjonsfilmen, se Figure 1.
2.2    Åpne TYPE C-kjertelen som vist i Figur 2-1.
2.3    Lading, se Figure 2-2.
2.4    PÅ/AV, se Figure 3.

Trykk en gang på sidebryteren for å slå lyset på/av. Når lyset slås på, 
vil det ha den samme lysstyrken som når det ble slått av. (Bare 
måneskinn, lav, middels og høy modus kan huskes når lyset er slått 
av. Turbo -modus er lagret som høy modus, høy modus vil bare bli 
lagret i 1 minutt når før den går tilbake til middels modus. Strobe 
-modus kan ikke lagres.)
2.5    Lås/lås opp, se Figure 4.

Når lyset er av, trykk og hold sidebryteren (i ca. 2 sekunder for å få 
tilgang til låsemodus (lyset går først inn i måneskinnsmodus og slår 
seg deretter av for å signalisere låsemodus). Den røde indikatoren 
midt på bryteren vil være på en kort stund for å signalisere at lyset 
fortsatt er i låsemodus. For å låse det opp, fortsett å holde 
sidebryteren inne i over ett sekund til måneskinnsmodus er på igjen.
2.6    Moonlight-modus, se Figure 5.

Når lommelykten er av, trykk og hold inne hovedbryteren i over ett 
sekund for å gå tilgang til moonlight funksjonen. Når lommelykten 
slås på igjen, går den tilbake til moonlight modusen på grunn av 
minnefunks jonen.direkte tilgang til.
2.7    Turbo-modus, se Figure 6.

Et raskt dobbeltklikk på sidebryteren vil aktivere Turbo og et raskt 
dobbeltklikk igjen vil deaktivere Turbo. Når den memoriserte 
modusen er på høy, vil et raskt dobbeltklikk på sidebryteren 
deaktivere Turbo og bytte til medium. Når den memoriserte modusen 
er Medium, Lav eller Moonlight, vil et raskt dobbeltklikk på 
sidebryteren deaktivere Turbo og gå tilbake til sist brukte modus.

Meertalig woordenboek, zie Table 3.
1.      Product specificaties, zie tabel 1 en tabel 2.
2.      Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:
2.1    Verwijder de isolatiefilm, zie figuur 1.
2.2    Onthul de USB-C oplaadport, zie Figuur 2-1.
2.3    Ładowanie, zie figuur 2-2.
2.4    Włącz/Wyłącz latarkę, zie figuur 3.
Klik eenmaal op de zijschakelaar om de zaklamp aan of uit te 
schakelen. Wanneer het licht weer is ingeschakeld, zal het 
terugkeren naar het vorige helderheidsniveau dat werd geselecteerd 
voor de uitschakeling. (Alleen de modus maanlicht, laag, gemiddeld 
en hoog kunnen worden onthouden wanneer het licht is 
uitgeschakeld. De turbomodus wordt opgeslagen als hoge modus, de 
hoge modus wordt slechts 1 minuut onthouden voordat hij terugkeert 
naar de mediummodus. De stroboscoopmodus kan niet worden 
opgeslagen). 

Mehrsprachiges Wörterbuch, siehe Tabelle 3.
1.      Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2.
2.      Die Betriebsanleitung lautet wie folgt:
2.1    Isolierfolie entfernen, siehe Abbildung 1.
2.2    Typ-C Ladeanschluss aufdecken, siehe Abbildung 2-1.
2.3    Aufladen, siehe Abbildung 2-2.
2.4    Ein- und Ausschalten der Taschenlampe, siehe Abbildung 3.

Zum Ein- oder Ausschalten des Lichts den Seitenschalter einmalig 
drücken. Beim Einschalten wird das Licht in der zuletzt genutzten 
Helligkeitsstufe aktiviert. Das gilt für Mondlicht, niedrig, mittel und 
hoch. Anstelle des Turbo-Modus wird die Lampe im hohen Modus 
aktiviert und der hohe Modus wird nur für 1 Minuten nach dem 
Ausschalten gespeichert. Im Anschluss wird die Lampe im mittleren 
Modus aktiviert. Der Strobe-Modus wird nicht gespeichert.
2.5    Sperren/Entriegeln, siehe Abbildung 4.

Im ausgeschalteten Zustand den Seitenschalter ca. 2 Sekunden lang 
gedrückt halten, um die Lampe zu sperren. Die Lampe wechselt 
zuerst in den Mondlichtmodus und schaltet sich dann aus, um den 
gesperrten Zustand zu signalisieren. Wird der Schalter gedrückt, 
leuchtet die rote Anzeige in der Mitte kurz auf, um zu signalisieren, 
dass die Lampe noch gesperrt ist. Zum Entsperren den 
Seitenschalter länger als eine Sekunde gedrückt halten, bis der 
Mondlichtmodus aktiviert wird.
2.6    Mondlicht, siehe Abbildung 5.

Im ausgeschalteten Zustand den mittleren Schalter für mehr als eine 
Sekunde gedrückt halten, um den Mondlichtmodus zu aktivieren. 
Wird die Lampe im Mondlichtmodus ausgeschaltet, wird bei 
erneutem Einschalten automatisch erneut diese Helligkeitsstufe 
gewählt.
2.7    Turbo, siehe Abbildung 6.

Schnelles doppeltes drücken des Seitenschalters aktiviert den 
Turbo-Modus. Durch erneutes doppeltes drücken wird in die zuvor 
genutzte Helligkeitsstufe zurückgewechselt. War zuvor der hohe 
Modus aktiv, wird stattdessen in den mittleren Modus gewechselt.
2.8    Ändern der Helligkeit, siehe Abbildung 7.

Durch gedrückt halten des Seitenschalters im eingeschalteten 
Zustand wechselt die Lampe ausgehend vom zuletzt benutzen Modus 

Monikielinen sanakirja, katso Table 3.
1.      Katso tuotteen tiedot taulukoista 1 ja 2.
2.      Käyttöohjeet:
2.1    Suojakalvon poistaminen, katso Figure 1.
2.2    USB-C - latausportin avaaminen, katso kuva 2-1.
2.3    Lataaminen, katso Figure 2-2.
2.4    Käynnistys/Sammuttaminen, katso Figure 3.

Paina sivussa olevaa nappia kytkeäksesi valon päälle/pois. Kun 
valo on kytketty taas päälle, se palaa aiemmin valitun 
kirkkaustason mukaisena. (Vain moolight-, low-, medium- ja 
high-tehotilat tallentuvat muistiin. Turbo-tehotila vaihtuu 
high-tilaksi muistissa 1 minuutti ajaksi, jonka jälkeen se vaihtuu 
medium-tilaan. Strobe-tehotilaa ei voi tallentaa muistiin.)
2.5    Lukitus/Lukituksen avaaminen, katso Figure 4.

Kytke näppäinlukko päälle painamalla sivukytkintä ja pitämällä 
pohjaan painettuna (n. 2 sekunnin ajan), jolloin valaisin välähtää 
Moonlight-tilassa, ja sammuu sen jälkeen. Kytkimen keskellä oleva 
punainen indikointivalo palaa hetken ilmoittaen näppäinlukon 
olevan kytketty päälle. Avaa näppäinlukko pitämällä sivukytkintä 
painettuna pohjaan vähintään sekunnin ajan, kunnes 
Moonlight-tila käynnistyy.
2.6    Moonlight, katso Figure 5.

Kun valaisin on sammuksissa, paina ja pidä keskipainiketta 
pohjassa yli sekunnin ajan päästäksesi Moonlight-tilaan. 
Moonlight-tila jää valaisimen muistiin ja kun valaisin 
käynnistetään seuraavan kerran uudestaan, se käynnistyy 
Moonlight-tilassa.
2.7    TTurbo, katso Figure 6.

Siirry turbo-tehotilaan kaksoisklikkaamalla kytkintä ja palaa 
edelliseen tilaan kaksoisklikkaamalla kytkintä uudestaan. Kun 
muistissa on High-tehotila, Turbo-tilasta poistuminen palauttaa 
tehotilan Medium-tilaan. Kun muistissa oleva tehotila on Medium, 
Low tai Moonlight, Turbo- tilasta poistuminen palauttaa edellisen 
kerran käytettyyn tehotilaan.
2.8    Muuta kirkkautta, katso Figure 7.

Valon ollessa päällä, selaa tehotiloja pitämällä sivukytkintä 
painettuna. Tehot selautuvat järjestyksessä Low, Medium ja High. 
Vapauta kytkin kun haluamasi tehotila on aktiivinen. (Huom. 
turbo-ja moonlight-tehotilat eivät kuulu syklin piiriin.)
2.9    Strobo, katso Figure 8.

Kun valaisin ei ole lukitustilassa. Paina keskipainiketta nopeasti 
kolme kertaa tai enemmän käynnistääksesi Strobo-toiminnon. 
Sammuttaaksesi Strobo-toiminnon paina tai pidä keskipainiketta 
pohjassa.
2.10  Ajastus, katso Figure 9.
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( NO ) Norwegian

( SV ) Swedish

( NL ) Nederlands

( PL ) Polska

( DE ) Deutsch

Taskulamppu sisältää pitkän (9 minuuttia) ja lyhyen (3 minuuttia) 
ajastimen, joka kytkee valon automaattisesti pois päältä. Kun 
taskulamppu on päällä, tuplaklikkaa ja pidä keskikytkintä pohjassa 
sen hetkisellä kirkkaustasolla päästäksesi ajastinasetuksiin. Yksi 
valonvälähdys merkitsee lyhyttä ajastinta, kun taas kaksi 
välähdystä kytkee päälle pitkän ajastimen. Taskulamppu sammuu 
automaattisesti, kun ajastin on käytössä. Kun ajastin on asetettu, 
tuplaklikkaa ja pidä pohjassa keskikytkintä vaihtaaksesi ajastimen 
asetusten välillä. Kun aiempi ajastus on päättynyt ja siirryt 
ajastuksen valintaan uudestaan, valaisin käyttää edellistä valintaa 
automaattisesti uudelleen.
3.      Akun varaustilan indikaattori:
3.1    Normaali asetus, katso Figure 10-1.
3.2    Moonlight-asetus, Katso Figure 10-2.

( HU ) Magyarország

Viacjazyčný slovník, pozrite Table 3.
1.      Parametre produktu nájdete v tabuľ ke 1 a tabuľ ke 2.
2.      Návod na ovládanie ako je vidno nižšie：
2.1    Odstráňte izolačnú vrstvu, pozri obrázok 1.
2.2    Odkryte nabíjací port typu c, pozri obrázok 2-1.
2.3    Nabíjanie, pozri obrázok 2-2.
2.4    Zapnutie/vypnutie baterky, pozri obrázok 3.

Svetlo zapnete/vypnete jediným kliknutím na prepínač. Keď sa svetlo 
zapne, vráti sa na predchádzajúcu úroveň jasu zvolenú pred 
vypnutím svetla. (Keď je svetlo vypnuté, je možné uložiť do pamäte 
iba režim mesačného svetla, nízky, stredný a vysoký režim. Režim 
turbo je uložený do pamäte ako vysoký režim, vysoký režim bude 
uložený do pamäte iba 1 minúte, kým sa vrátite do stredného režimu. 
Režim stroboskopu nemožno uložiť do pamäte).
2.5    Zamknutie/odomknutie, pozri obrázok 4.

Keď je svetlo vypnuté, stlačte a podržte bočný spínač (asi na 2 
sekundy, aby ste sa dostali do režimu uzamknutia (svetlo najskôr 
prejde do režimu mesačného svitu a potom sa vypne, aby 
signalizovalo režim uzamknutia). Červený indikátor v strede spínača 
sa na krátky čas rozsvieti, aby signalizovalo, že svetlo je stále v režime 
uzamknutia. Ak ho chcete odomknúť, podržte bočný spínač dlhšie ako 
jednu sekundu, kým sa opäť nezapne režim mesačného svitu.
2.6    Mesačné svetlo, pozri obrázok 5.

Keď je baterka vypnutá, stlačte a podržte stredné tlačidlo na viac 
ako jednu sekundu, aby ste vstúpili do režimu mesačného svitu. Po 
opätovnom zapnutí sa baterka vráti do režimu mesačného svitu 

Dizionario multilingue, consultare la Table 3.
1.      Fare riferimento alla Table 1 e alla Table 2 per i 

parametri del prodotto.
2.      Istruzioni per l'uso come di seguito:
2.1    Rimuovere la pellicola isolante, vedere Figura 1.
2.2    Rivelare la porta di ricarica di tipo c, vedere Figura 2-1.
2.3    Ricarica, vedere Figura 2-2.
2.4    Accendere/spegnere la torcia, vedere Figura 3.

Cliccare una volta l’interruttore laterale per accendere/spegnere la 
luce. Quando la luce viene accesa, torna automaticamente al 
livello di luminosità selezionato prima che venisse spenta. (Solo la 
modalità chiaro di luna, bassa, media e alta possono essere 
memorizzate quando la torcia è spenta. La modalità turbo viene 
memorizzata come modalità alta, la modalità alta verrà 
memorizzata solo per 1 minuto prima di tornare alla modalità 
media. La modalità strobo non può essere memorizzata).
2.5    Blocca/sblocca, vedere Figura 4.

Quando la luce è spenta, tenere premuto l'interruttore laterale (per 
circa 2 secondi per accedere alla modalità di blocco (la luce 
entrerà prima nella modalità chiaro di luna e poi si spegnerà per 
segnalare la modalità di blocco). L'indicatore rosso al centro 
dell'interruttore si accenderà per un breve periodo per segnalare 
che la luce è ancora in modalità di blocco. Per sbloccarla, tenere 
premuto l'interruttore laterale per più di un secondo finché la 
modalità chiaro di luna non si riaccenderà.
2.6    Moonlight, vedere Figura 5.

Quando la torcia è spenta, tieni premuto il pulsante per oltre un 
secondo per accedere alla modalità luce lunare. Quando la torcia 
viene riaccesa, torna alla modalità luce lunare grazie alla sua 
funzione di memorizzazione.
2.7    Turbo, vedere Figura 6.

Quando la torcia è spenta, tieni premuto il pulsante centrale per 
oltre un secondo per accedere alla modalità luce lunare. Quando la 
torcia viene riaccesa, torna alla modalità luce lunare grazie alla 
sua funzione di memorizzazione.
2.8    Modificare la luminosità, vedere Figura 7.

Quando la torcia è accesa, tieni premuto il pulsante centrale per 
scorrere automaticamente le modalità luce lunare, bassa, media, 
alta e poi bassa. La modalità viene selezionata quando si rilascia il 
pulsante centrale (ricorda che le modalità Luce lunare e Turbo non 
sono nel ciclo).

Dictionnaire multi-langues, voir Table 3.
1.     Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2.
2.      Instructions d'utilisation ci-dessous :
2.1    Retirer le film isolant, voir Figure 1.
2.2    Révéler le port de charge de type-c, voir Figure 2-1.
2.3    Chargement, voir Figure 2-2.
2.4    Allumer/éteindre la lampe, voir Figure 3.

多言語辞書はTable 3をご参照ください。
1.      商品の仕様についてはTable 1とTable 2をご参照ください。
2.      操作手順：
2.1    絶縁フィルムを取り外します。Figure 1をご参照ください。
2.2    type C充電ポートのキャップを開ける方法はFigure 2-1を

ご参照ください。
2.3    充電方法はFigure 2-2をご参照ください。
2.4    オン/オフはFigure 3をご参照ください。
サイドスイッチをシングルクリックすると、ライトのオン/オフ
ができます。点灯している場合、消灯前に選択していた明るさ
に戻ります。(消灯している場合に記憶できるのは、ムーンライ
ト、低、中、高の各モードのみです。ターボモードは高モードと
して記憶され、高モードは1分間だけ記憶された後、中モード
に戻ります。ストロボモードは記憶できません）。
2.5    ロック/ロック解除はFigure 4をご参照ください。
消灯している場合に、スイッチを長押し（約2秒間）するとス
イッチロック状態になります。（ロックされる前にムーンライト
モードに入ってから消灯します。）スイッチの中央にある赤い
インジケータが短時間点灯することでライトがまだロックアウ
トモードになっていることを示します。 ロックを解除するに
は、ムーンライトモードが再びオンになるまで、サイドスイッ
チを1 秒以上押し続けてください。
2.6    ムーンライトモードはFigure 5をご参照ください。
懐中電灯がオフになっている状態で、中央のボタンを 1 秒以
上長押しすると、ムーンライトモードにすることができます。懐
中電灯を再度点灯させると、メモリー機能によりムーンライト
モードに戻ります。

Dicionário multilingue, consulte a Table 3.

1.      Consulte a Tabela 1 e a Tabela 2 para obter os parâmetros do 
produto.

2.      Instruções de operação abaixo:

2.1    Remova o filme isolante, consulte a Figura 1.

2.2    abra a glândula do tipo C, veja a figura 2-1.

2.3    Carregamento, consulte a Figura 2.

2.4    Ligar/desligar a lanterna, consulte a Figura 3.

Clique uma vez no interruptor lateral para ligar/desligar a luz. 
Quando a luz for ligada novamente, regressa ao modo 
anteriormente memorizado. 
2.5    Bloqueio/desbloqueio, consulte a Figura 4.

Quando a luz estiver apagada, pressione e segure o botão lateral 

다른 언어로 해당 단어를 확인하시려면 Table 3를 참고해 주세요.

1.      제품의 제원은 Table 1과 2를 참고하세요.

2.      작동 방법은 아래를 참고해 주세요.

2.1    절연필름을 제거해 주세요, Figure 1 참고.

2.2    C-타입 포트 커버 열기, Figure 2-1 참고.

2.3    충전하기, Figure 2-2 참고.

2.4    전원 ON/OFF, Figure 3 참고.

잠금 해제 상태에서 측면 스위치를 한 번 클릭하면 라이트가 

켜집니다. 전원을 껐다가 다시 켤 때는 마지막에 사용했던 밝기로 

켜집니다. (문 라이트 모드, 로우, 미디엄, 하이 모드만 저장되며, 

터보 모드는 하이 모드로 저장됩니다. 하이 모드는 1분 정도만 

기억되며 이후로는 미디엄 모드로 됩니다. 스트로브 모드는 

제외입니다)

2.5    잠금 및 해제, Figure 4 참고.

라이트가 꺼진 상태에서, 사이드 스위치를 길게 누릅니다(약 2

Багатомовний словник див. Table 3.
1.      Технічні характеристики продукту, див. Table 1 

та Table 2.
2.      Інструкція з використання наведена нижче:
2.1    Зніміть ізоляційну плівку, Малюнок 1.
2.2    Відкрити залозу типу С, як показано на 

рисунку 2-1.
2.3    Заряджання, Малюнок 2-2.
2.4    Увімкнення/вимкнення ліхтаря, Малюнок 3.
Для того, щоб увімкнути/вимкнути ліхтарик, один 
раз натисніть на кнопку. Ліхтарик вмикається у 

Dicționar multilingv, a se vedea Table 3.
1.      Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2.
2.      Instructiuni utilizare:
2.1    Indepartati plasticul de siguranta, vezi Figure 1.
2.2    Deschideți glanda de tip C, așa cum se arată în figura 2-1.
2.3    Incarcare, vezi Figure 2-2.
2.4    Pornit / Oprit, vezi Figure 3.

Apasati scurt pe buton pentru a porni/stinge lanterna. Cand pornim 
lanterna aceasta se va aprinde pe ultimul mod folosit. (Modul 
TURBO nu se memoreaza acesta se va transforma in mare; modul 
mare va fi memorat doar pentru 1 minut, dupa care se va tranforma 
in modul mediu; modul stroboscop nu este memorat.)
2.5    Blocare / Deblocare, vezi Figure 4.

Atunci cand lanterna este oprita apasati si mentineti apasat butonul 
pentru mai mult de 2 secunde (lanterna va intra prima data in modul 
moonlight aopi se va opri fiind blocata). Indicatorul rosu din centrul 
butonului va ramane aprins pentru o perioada scurta de timp. Pentru 
deblocare apasati mai mult de 1 sec pe buton pana ce lanterna 
porneste pe modul moonlight.
2.6    Mod de veghe, vezi Figure 5.

Atunci cand lanterna este oprita, apasati butonul central si mentineti 

Diccionario multilingüe, consulte la Tabla 3.
1.      Consulte las características del producto en la Tabla 1 y 
         la Tabla 2.
2.      Instrucciones de manejo como se indica a continuación:
2.1    Retire el plástico de aislamiento. Consulte la Figura 1.
2.2    Descubrir el puerto de carga tipo c, consulte la Figura 2-1.
2.3    Cargando, consulte la Figura 2-2.
2.4    Encender / apagar la linterna, consulte la Figura 3.

Haga un clic en el interruptor para encender / apagar la luz. Cuando 
se enciende la luz, volverá al último nivel de brillo seleccionado 
antes de que se apagara la luz. (Solo se pueden memorizar los 
modos de luna, bajo, medio y alto cuando la luz está apagada). Si se 
apaga en el modo turbo, se memorizará como el alto, y solo durará 1 
minuto antes de volver al modo medio. El modo estroboscópico no se 
puede memorizar.
2.5    Bloquear/desbloquear, consulte la Figura 4.

Con la linterna apagada, mantenga presionado el botón lateral 
durante dos segundos, la linterna se encenderá en el modo luz de 
luna y luego se apagará quedando bloqueada. Mantenga presionado 
el botón centeral durante un segundo y se encenderá el indicador rojo 
que indica el bloqueo de la linterna. Para desbloquearla, mantenga 
presionado el botón lateral por mas de un segundo y la linterna 
quedará desbloqueada y se encenderá en el modo luz de luna.
2.6    Modo de Luz de Luna, consulte la Figura 5.

Con la linterna apagada, mantenga presionado el botón central 
durante más de un segundo para entrar en el modo de luz de luna. 
Cuando la linterna se enciende de nuevo, volverá al modo de luz de 
luna debido a su función de memoria.
2.7    Modo Turbo, consulte la Figura 6.

Haga doble clic rápidamente en el interruptor para ingresar al modo 
turbo, haga doble clic nuevamente para regresar al modo 
memorizado. Si el modo memorizado es el alto o medio, regresará al 
modo medio; si el modo memorizado es el bajo o luna, regresará al 
modo previamente seleccionado.
2.8    Cambie la potencia, consulte la Figura 7.

พจนานุกรมหลายภาษา โปรดดู Table 3
1.      พารามิเตอร์ผลิตภัณฑ์ โปรดดู Table 1 และ Table 2 
2.      วิธีการใช้งานดังต่อไปน้ี
2.1    ถอนแผ่นฉนวนออกก่อนใช้งาน โปรดดู Figure 1
2.2    เปิดฝา Type-c โปรดดู Figure 2-1
2.3    วิธีการชาร์จ โปรดดู Figure 2-2
2.4    เปิด/ปิดไฟฉาย โปรดดู  Figure 3

Многоязычный словарь, смотрите Table 3.
1.     Параметры изделия приведены в Таблице 1 и 
         Таблице 2.
2.     Инструкция по эксплуатации, как указано ниже:
2.1   Снимите изоляционную пленку,  см. Рисунок 1.
2.2   Откройте зарядный порт Type-C, см. рисунок 2-1.
2.3    Зарядка, см. Рисунок 2-2.
2.4    Включите/выключите фонарик, см. Рисунок 3.

Többnyelvű szótár, lásd Table 3.
1.      Műszaki adatok. Lásd Table 1. és Table 2.
2.      Használati útmutató az alábbiakban:
2.1    Távolítsa el a szigetelő lapkát, Lásd Figure 1.
2.2    A C típusú töltőcsatlakozó felfedése, lásd 2-1 ábra.
2.3    Töltés, Lásd Figure 2-2.
2.4    A lámpa be/ki kapcsolása, Lásd Figure 3.

A kapcsoló egyszeri megnyomásával a lámpa be/ki kapcsolható. 
Bekapcsoláskor a lámpa automatikusan a kikapcsoláskor 
érvényben lévő fényerőfokozatra áll. (Kikapcsoláskor csak a 
holdfény, az alacsony, a közepes és az erős fényerőfokozatot 
jegyzi meg a lámpa. A turbó üzemmód erős fényerőfokozatként 
lesz elmentve. Az erős fényerőfokozat csak 1 perc marad a 
memóriában, majd a közepes fényerőfokozat váltja. A stroboszkóp 
üzemmód szintén nem menthető el.)
2.5    Lezárás/feloldás, Lásd Figure 4.

A kikapcsolt állapotban lévő lámpán tartsa nyomva az oldalsó 
kapcsolót (kb. 2 másodpercig) a lezárás módra álláshoz (a lámpa 
először holdfény üzemmódra áll, majd kikapcsol). A kapcsoló 
közepén lévő vörös színű fény egy rövid időre bekapcsol annak 
jelzésére, hogy a lámpa még lezárt állapotban van. A feloldáshoz 
tartsa nyomva 1 másodpercnél hosszabb ideig az oldalsó 

( RU ) Русский

( ES ) Español

( RO ) Romanesc

( UA ) Ukrainian

( JP ) 日本語

( KR ) 한국어

( FR ) Français

( IT ) Italiano

( SK ) Slovenskýjazyk

( PT ) Português

apasat pentru 1 secunda pan ace lanterna porneste. Acest mod 
poate fi memorat pentru a fi utilizat la urmatoarea aprindere.
2.7    Turbo, vezi Figure 6.

Apasati rapid dublu-click pe butonul lateral pentru accesarea 
modului Turbo, pentru a iesii din modul turbo apasati din nou 
dublu-click. Daca modul memorat este -mare-, apasand dublu-click 
pentru a iesii din modul -turbo- lanterna trece pe modul -mediu-. 
Daca starea memorata este unul din modurile: mediu, mic sau 
moonlight, apasand dublu-click lanterna trece pe modul memorat 
anterior.
2.8    Schimbare niveluri iluminare, vezi Figure 7.

Atunci cand lanterna este pornita, apasati si mentineti apasat 
butonul lateral (modurile se vor schimba ciclic: mic, medium, mare). 
Modul este selectat atunci cand eliberati butonul. Modurile moonlight 
si turbo nu se afla in acest ciclu.
2.9    MStroboscop, vezi Figure 8.

In modul deblocat (pornit sau oprit) apasati rapid de 3 ori 
(triplu-click) sau de mai multe ori pentru a accesa modul 
stroboscop. Pentru a iesi din acest mod apasati scurt sau lung 
butonul central.
2.10  Mod oprire automata, vezi Figure 9.

Lanterna are o perioadă de cronometrare mai lungă (de 9 minute) şi 
una mai scurtă (de 3 minute) când lumina se vas tinge automat. 
Când lumina este aprinsă, faceţi dublu clic şi menţineţi comutatorul 
centru la nivelul de luminozitate current pentru a accesa setările de 
cronometrare. Cu o singură licărire se accesează perioada de 
cronometrare mai scurtă, cu două licăriri se accesează perioada de 
cronometrare mai lungă. Lumina se va stinge automat la finalizarea 
perioadei de cronometrare. După setarea perioadei de cronometrare, 
faceţi dublu clic şi menţineţi apăsat comutatorul centru pentru a 
comuta între setările de cronometrare. Dupa ce primul timp setat expira si 
setati a doua oara timer-ul se va activa setarea folositi anterior.
3.      Indicator baterie:
3.1    Mod normal,  vezi Figure 10-1.
3.2    Mod de veghe,  vezi Figure 10-2.

Table 3
Multi-language dictionary

Moonlight

月光档

Low

低档

Medium

中档

High

高档

Turbo

极亮档

Strobe

爆闪

EN

CN 

FI

NO

SV

NL

PL

DE

HU

RU

ES

RO

UA

JP

KR

TH

FR

IT

SK

PT

Press

单击

Double press

双击

Press and hold

长按

Triple press

三击

Blink once 

闪烁一次

Blink twice

Moonlight-tila

Mode Luciole

mesačny svit

Modo Luar

Modalità chiaro di luna

โหมดแสงจันทร์

Moonlight modus

Moonlight läge

Maanlicht modus

Tryb moonlight

Mondlichtmodus

Holdfény mód

Mod de veghe 

문라이트 모드

ムーンライトモード

Modo de luz de luna

Режим мунлайт

Режим Moonlight 

Low-tila

Mode Faible

slaby režim

Modo baixo

Modalità bassa

โหมดความสว่างต่ำ

Lav modus

Lågläge

Lage Modus

Tryb niski

Niedriger Modus

Alacsony mód

Mod mic

로우 모드

ローモード

Modo de potencia baja

Минимальный 
режим

Режим Low

Medium-tila

Mode Moyen

stredný režim

Modo Médio

Modalità media

โหมดความสว่างปานกลาง

Medium modus

Mellanläge

Gemiddelde Modus

Tryb średni

Mittlerer Modus

Közepes mód

Mod mediu

미디엄 모드

メディアムモード

Modo de potencia 
media

Средний режим

Режим Medium

High-tila

Mode Haut

vysoky režim

Modo alto

Modalità alta

โหมดความสว่างสูง

Høy modus

Högt läge

Hoge Modus

Tryb wysoki

Hoher Modus

Magas mód

Mod mare

하이 모드

ハイモード

Modo de potencia alta

Максимальный 
режим

Режим High

Turbo-tila

Mode Turbo

turbo režim

Modo turbo

Modalità Turbo

โหมดเทอร์โบ

Turbo modus

Turboläge

Turbo Modus

Tryb turbo

Turbo-Modus

Turbó mód

Mod turbo

터보 모드

ターボモード

Modo turbo

Турбо режим

Турбо-режим

Strobo

Stroboscope

stroboskop

Strobo

Strobo

กระพริบ

Blink modus

Blixt läge

Stroboscoop

Strobe

Strobe

Stroboszkóp

Stroboscop

스트로브

ストロボモード

Estroboscópico

Режим стробоскоп

Режим 
стробоскопа

Presione

กด

Pressionar

Stlačenie

Premere

Appuyer

누르기

プレス

Прес

Apăsare

Нажмите

Megnyomás

Drücken

Naciśnij

Trykk

Tryck

Druk

Napauta

Presione dos veces

กดสองครั้ง

Pressionar duas vezes

Dvojité stlačenie

Premere due volte

Double pression

2번 누르기

ダブルプレス

Подвійне 
натискання

Apăsare dublă

Двойное нажатие

Dupla megnyomás

Zweimal drücken

Naciśnij dwa razy

Trykk to ganger

Dubbeltryck

Dubbel drukken

Kaksoisnapauta

Mantenga presionado

กดค้างไว้

Manter pressionado

Stlačenie a podržanie

Premere e tenere 
premuto

Appuyer et maintenir

길게 누르기

押したまま

Натисніть і 
утримуйте

Apăsați și mențineți 
apăsat

Нажмите и 
удерживайте

Nyomva tartás

Gedrückt halten

Naciśnij i przytrzymaj

Hold inne

Tryck och håll

Houd ingedrukt

Paina ja pidä 
painettuna

Presione tres veces

กดสามครั้ง

Pressionar três vezes

Trojité stlačenie

Premere tre volte

Triple pression

3번 누르기

トリプルプレス

Потрійне 
натискання

Apăsare triplă

Тройное нажатие

Tripla megnyomás

Dreimal drücken

Naciśnij trzy razy

Trykk tre ganger

Trippel Tryck

Driemaal drukken

Kolmoisnapauta

Parpadee una vez 

กะพริบหนึ่งครั้ง

Piscar uma vez

Jedno žmurknutie

Lampeggia una volta

Clignote une fois 

1번 깜빡임

一度点滅

Один раз моргнути

Clipește o dată  

Мигание один раз

Egy pislogás

Blinkt einmal

Mruga raz 

Blink en gang

Blinka en gång

Knipper één keer

Vilkuta kerran

Parpadee dos veces

กะพริบสองครั้ง

Piscar duas vezes

Dve žmurknutia

Lampeggia due volte

Clignote deux fois

2번 깜빡임

二度点滅

Двічі моргнути

Clipește de două ori

Мигание два раза

Két pislogás

Blinkt zweimal

Mruga dwa razy

Blink to ganger

Blinka två gånger

Knipper twee keer

Vilkuta kaksi kertaa

闪烁二次

Rotate the cover to reveal the type-c charging port

Figure 8
Strobe

Triple press

Strobe
Or

Double press and hold

Figure 9
Set timer

Blink once : 3 min
Blink twice : 9 min

>5%   OFF:

Blink Red:<5%   

Moonlight

Appuyez une fois sur l’interrupteur pour allumer/éteindre la lampe. 
Lorsque la lampe est allumée, elle revient au niveau d’éclairage 
précédemment sélectionné, avant la dernière extinction. (Seuls les 
modes Luciole, Faible, Moyen et Haut peuvent être mémorisés lors de 
l’extinction de la lampe. Le mode Turbo est mémorisé en tant que 
mode Haut, et le mode Haut ne sera mémorisé que pendant 1 minute 
avant de revenir en mode Moyen. Le mode Stroboscope ne peut pas 
être mémorisé).
2.5    Verrouiller/déverrouiller, voir Figure 4.

Lorsque la lampe est éteinte, appuyez et maintenez le bouton 
(pendant environ 2 secondes) pour activer le verrouillage (la lampe 
s'allumera sur le mode Luciole avant de s'éteindre pour signaler le 
verrouillage). Le voyant rouge au centre de l'interrupteur s'allumera 
pour signaler que le verrouillage est encore actif. Pour déverrouiller, 
appuyez et maintenez le bouton pendant plus d'une seconde ce qui 
ré-activera le mode Luciole.
2.6    Luciole, voir Figure 5.

Lorsque la lampe est éteinte, appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant plus d'une seconde pour accéder au mode Luciole. 
Lorsque la lampe de poche est rallumée, elle revient au mode Luciole 
grâce à sa fonction de mémorisation.
2.7    Turbo, voir Figure 6.

Appuyez rapidement deux fois sur l'interrupteur pour passer en mode 
Turbo, appuyez de nouveau deux fois pour le quitter. Si le mode 
mémorisé était Haut ou Moyen, la lampe reviendra au mode Moyen ; 
si le mode mémorisé était Faible ou Luciole, la lampe reviendra au 
mode mémorisé.
2.8    Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 7.

Lorsque la lampe est allumée, appuyez et maintenez l'interrupteur 
latéral pour  automatiquement faire défiler les modes Faible, Moyen, 
Haut. Le mode est sélectionné lorsque l'interrupteur latéral est 
relâché. (Remarque : les modes Luciole et Turbo ne font pas partie du 
cycle automatique.)
2.9    Stroboscope, voir Figure 8.

Appuyez rapidement sur l'interrupteur trois fois ou plus pour passer 
en mode Stroboscope. Appuyez ou appuyez et maintenez enfoncé 
pour quitter ce mode.
2.10   Minuterie, voir Figure 9.

La lampe de poche Seeker 4 dispose d'une minuterie longue (9 
minutes) et d'une courte (3 minutes) lorsque la lumière doit être 
éteinte automatiquement. Lorsque la lampe est allumée, 
double-cliquez et maintenez enfoncé l'interrupteur latéral sous 
l'indicateur de niveau de luminosité pour accéder aux réglages de la 
minuterie. Un seul clignotement permet d'accèder à la minuterie 
courte tandis que deux clignotements permettent d'accèder à la 
minuterie longue. La lampe de poche s'éteindra automatiquement 
lorsque la minuterie sélectionnée sera écoulée. Après que la minuterie 
ait été réglée, double-cliquez et maintenez enfoncé l'interrupteur 
latéral pour commuter les réglages de la minuterie. Lorsque la 
minuterie est écoulée et que l'utilisateur est sur le point d'entrer à 
nouveau dans la minuterie, la lumière reviendra au dernier réglage de 

Table 1: 
SPECIFICATIONS

100%
130min 30min2.5min

26% 19%

190min 50min16min
50% 25%

3,100 lumensTURBO

100%1,200 lumensHIGH

8h50min100%300 lumensMEDIUM

53h100%50 lumensLOW

100%5 lumensMOONLIGHT 15days

COOL WHITE CCT: 5500~6500K   CRI:70

IN THE BOX

Seeker 4

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard in Olight's labs for 
reference.

(L)134 *(D)35mm
(L)5.28*  (D)1.38in

205g  /7.23oz
(Including Battery)IPX8

1.5m40,260cd 400m

Working temperature:
0-40°C

Rechargeable Li-ion Battery
5000mAh 3.6V (18Wh)

Lanyard

2.5    Blokowanie/Odblokowanie, zie figuur 4.
Wanneer het licht uit is, houdt u de zijschakelaar ongeveer 2 
seconden ingedrukt om de vergrendelingsmodus te openen (het licht 
gaat eerst naar de maanlichtmodus en schakelt dan uit om de 
vergrendelingsmodus aan te geven). Het rode lampje in het midden 
van de schakelaar zal korte tijd branden om aan te geven dat de 
lamp nog steeds in de vergrendelingsmodus staat. Om het licht te 
ontgrendelen houdt u de zijschakelaar langer dan een seconde 
ingedrukt totdat de maanlichtmodus weer aan is.
2.6    Moonlight, zie figuur 5.
Als de zaklamp uit is, houdt u de middelste knop langer dan een 
seconde ingedrukt om toegang te krijgen tot de moonlightmodus. 
Wanneer de zaklamp weer wordt aangezet, keert deze door zijn 
geheugenfunctie terug naar de moonlightmodus.
2.7    Turbo, zie figuur 6.
Tweemaal dubbelklikken op de zij schakelaar om direct naar de 
(hoogste) turbo stand te schakelen. Door nogmaals twee keer te 
klikken kom je weer terug naar de laatste ingestelde stand. Door snel 
tweemaal te kikken op de zijschakelaar schakelt de lamp naar de 
(hoogste) Turbo stand, om deze te verlaten nogmaals tweemaal snel 
klikken. De high stand wordt altijd opgeslagen als medium.
2.8    Wissel van helderheid, zie figuur 7.

Verander de lichtstand door in de AAN-stand de zijschakelaar vast te 
houden. De lamp rouleert dan automatisch langs de standen LOW, 
MEDIUM en HIGH. Laat de zijschakelaar los zodra de gewenste 
lichtstand is bereikt. (Let op: MOONLIGHT en TURBO zitten niet in de 
automatische roulatie)
2.9    Strobe, zie figuur 8.

klik drie keer snel op de schakelaar om de stroboscoopmodus te 
activeren. Om deze modus te verlaten, klikt u één keer op de knop of 
houdt u de knop ingedrukt.
2.10  Timing, zie figuur 9.
De zaklamp heeft een lange (9 minuten) en korte (3 minuten) timer 
wanneer het licht automatisch moet worden uitgeschakeld. Als de 
zaklamp aan staat, dubbelklikken op de zijschakelaar en houd deze 
ingedrukt op het huidigehelderheidsniveau voor toegang tot de 
timer-instellingen. Een enkele knippering geeft toegang tot de korte 
timer terwijl twee knipperingen de lange timer start. De zaklamp 
wordt automatisch uitgeschakeld wanneer de timer om is. Nadat de 
timer is ingesteld, dubbelklik en houd de zijschakelaar ingedrukt om 
de timer-instellingen te veranderen. Wanneer de timer om is en de 
gebruiker is op het punt staat om de timer opnieuw in te voeren, zal 
het licht teruggaan naar de laatste timerinstelling. 
3.      Batterij-indicator: 
3.1    Normale modus,  zie figuur 10-1.
3.2    Maanlichtmodus,  zie figuur 10-2.

2.      Instrukcja obsługi jak poniżej:
2.1    Usuń folię izolacyjną, zobacz Figure 1.
2.2   Odsłonięcie portu ładownia USB-C, zobacz Obraz 2-1.
2.3    Ładowanie, zobacz obraz 2-2.
2.4    Włącz/Wyłącz latarkę, zobacz obraz 3.

Jedno kliknięcie bocznym przełącznikiem włącza/wyłącza 
światło.Podczas włączania latarki, uruchomiony zostanie tryb, 
wybrany podczas ostatniego wyłączenia latarki. (Tylko tryb 
Moonlight, Niski, Średni oraz Wysoki mogą zostać zapamiętane. Tryb 
Turbo zostaje zapamiętany jako Wysoki, tryb wysoki zostaje 
zapamiętany na 1 minuta, po czym zostaje zastąpiony trybem 
średnim. Stroboskop nie może zostać zapamiętany.)
2.5    Blokowanie/Odblokowanie, zobacz obraz 4.

Kiedy światło jest wyłączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 
około 2 sekundy. Tryb Moonlight włączy się na chwilę, aby 
zasygnalizować aktywację blokady. W trybie blokady, po naciśnięciu 
przycisku zaświeci się ona na czerwono, informując o aktywnej 
blokadzie. Aby odblokować latarkę, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
przez ponad 1 sekundę, aż tryb Moonlight włączy się na stałe.
2.6    Moonlight, zobacz obraz 5.

Przy wyłączonej latarce naciśnij i przytrzymaj włącznik ponad 1 
sekundę w celu uruchomienia trybu Moonlight. Jeżeli zapamiętany 
został tryb moonlight, ponowne uruchomienie latarki uaktywni ten tryb.
2.7    Turbo, zobacz obraz 6.

Szybkie dwukrotne kliknięcie na przycisk boczny spowoduje 
włączenie trybu Turbo. Ponowne szybkie podwójne wciśnięcie 
przycisku spowoduje wyjście z tego trybu. Jeżeli ostatnim 
zapamiętanym trybem jest tryb wysoki, szybkie dwukrotne 
wciśniecie przycisku spowoduje wyjście z trybu Turbo i przełączenie 
w tryb średni. Kiedy zapamiętanym trybem jest tryb: średni, niski lub 
tryb Moonlight, szybkie podwójne wciśnięcie przycisku 
spowodujewyjście z trybu turbo i przełączenie w poprzedni 
zapamiętany tryb. 
2.8    Zmiana jasności, zobacz obraz 7.

Przy włączonej latarce, naciśnij i przytrzymaj boczny przycisk. 
Latarka będzie zmieniała tryby w cyklu: low, med, high. Tryb zostaje 
wybrany poprzez puszczenia przycisku. ( UWAGA: tryby moonlight i 
turbo nie występują w tym cyklu.)
2.9    Stroboskop, zobacz obraz 8.

Szybko trzykrotnie naciśnij włącznik celem uruchomienia trybu 
strobo.W celu opuszczenia trybu strobo kliknij lub wciśnij i 
przytrzymaj przycisk.
2.10  Timing, zobacz obraz 9.

Latarki posiada timer na długi (9 minut) i krótki (3 minuty) okres 
czasu, po którym światło automatycznie się wyłącza. W trakcie 
migania światła, podwójne kliknięcie i przytrzymanie bocznego 
przełącznika, przy danym poziomie jasności świecenia, daje dostęp 

automatisch zwischen dem niedrigen, dem mittleren und dem hohen 
Modus. Durch loslassen des Seitenschalters wird der jeweilige 
Modus gewählt. Bitte beachten: Mondlicht und Turbo werden separat 
ausgewählt.
2.9    Stroboskop, siehe Abbildung 8.

Der Strobe-Modus wird durch einen schnellen Dreifachklick aktiviert. 
Zum Verlassen des Strobe-Modus klicken Sie einfach oder drücken 
und halten Sie den Seitenschalter.
2.10  Zeitsteuerung, siehe Abbildung 9.

Der Taschenlampe hat einen Langzeit- (9 Minuten) und Kurzzeit- (3 
Minuten) Timer, falls ein automatisches Ausschalten des Lichts 
notwendig ist. Bei eingeschalteter Taschenlampe, öffnen Sie die 
Timer Einstellungen, indem Sie mit einem Doppelklick auf den 
seitlichen Schalter drücken und dann den Schalter auf dem aktuellen 
Helligkeitspegel halten. Ein einmaliges Klicken öffnet den 
Kurzzeit-Timer, ein doppeltes Klicken öffnet den Langzeit-Timer. Die 
Taschenlampe schaltet sich automatisch bei einem abgelaufenen 
Timer aus. Nach dem Einstellen des Timers, wechseln Sie die 
Timer-Einstellungen mit einem doppelten Klick und Halten des 
seitlichen Schalters.
3.      Beschreibung der Ladestandsanzeige:
3.1    Normalmodus,  siehe Abbildung 10-1.
3.2    Mondlichtmodus,  siehe Abbildung 10-2.

kapcsolót, amíg a holdfény üzemmód ismét működésbe nem lép.
2.6    Holdfény üzemmód, Lásd Figure 5.

A kikapcsolt állapotban lévő lámpán tartsa 1 másodpercnél hosszabb 
ideig nyomva a gombot a holdfény módra kapcsoláshoz. 
Visszakapcsoláskor a lámpa holdfény módra áll a memóriafunkciónak 
köszönhetően.
2.7    Turbó üzemmód, Lásd Figure 6.

A kapcsoló gyors kétszeri egymás utáni megnyomásakor a lámpa 
turbó üzemmódra áll. Újabb kétszeri gyors egymást követő 
gombnyomásra visszaáll a normál üzemmód. Ha a mentett 
fényerőfokozat erős vagy közepes fokozat volt, a közepes fokozat áll 
vissza. Ha a mentett fényerőfokozat alacsony vagy holdfény mód volt, 
a mentett kimeneti fokozat tér vissza.
2.8    A fényerő megváltoztatása, Lásd Figure 7.

A bekapcsolt állapotban lévő lámpán az oldalkapcsoló folyamatos 
nyomva tartásakor a lámpa az aktuális fényerőfokozattól indulva 
automatikusan végighalad az alacsony, közepes és az erős 
üzemmódokon. Az oldalkapcsoló felengedésével választható ki a 
kívánt üzemmód (Kérjük, ne feledje: a holdfény és a turbó üzemmódok 
nem szerepelnek az automatikusan ismétlődő üzemmódok sorában.)
2.9    Stroboszkóp (villogó) üzemmód, Lásd Figure 8.

Háromszor gyorsan le kell nyomni a kapcsoló gombot egymás után a 
stroboszkóp mód eléréséhez. A stroboszkóp mód kikapcsolásához 
egyszer le kell nyomni és nyomva kell tartan a kapcsolót.
2.10  Időzítő, Lásd Figure 9.

Az lámpa egy hosszú (9 perces) és egy rovid (3 perces) időzítővel 
rendelkezik arra az esetre, ha automatikusan ki kell kapcsolnia a 
lámpát. Amikor a lámpa fel van kapcsolva, duplán kattintson és tartsa 
lenyomva az oldalsó kapcsolót a jelenlegi fényerő szinten, hogy 
hozzáférjen az időzítő beállításaihoz. Egy villantással a rövid 
időzítőt, míg kettővel a hosszú időzítőt érheti el. A lámpa 
automatikusan ki fog kapcsolni, amikor az időzítő lejárt. Miután az 
időzítőt beállította, az oldalsó kapcsolóra való dupla kattintással és 
annak lenyomásával válthat az időzítő beállításai között.
3.      Akkumulátor kijelzés:
3.1    Normál mód, Lásd Figure 10-1.
3.2    Holdfény mód, Lásd Figure 10-2.

нажмитеодинразнакнопку, чтобы 
включитьиливыключитьфонарь. Привключении 
фонарьвернетсякранееиспользованному 
режимуяркости. (Режимылунныйсвет, минимальный, 
среднийимаксимальный сохраняютсявпамяти. 
Режимтурбосохранится, какмаксимальныйна 1 минуту, 
послесохранится, каксредний 
Режимстробоскопнесохранится.) 
2.5    Блокировка/разблокировка, см. Рисунок 4.

Когда фонарь выключен, нажмите и удерживайте 
боковой переключатель (около 2 секунд, чтобы перейти 
в режим блокировки (фонарь сначала перейдет в 
режим лунного света, а затем выключится, сигнализируя 
о переходе в режим блокировки). Красный индикатор в 
центре переключателя будет гореть в течение короткого 
времени, сигнализируя о том, что фонарь все еще 
находится в режиме блокировки. Чтобы разблокировать 
его, продолжайте удерживать боковой выключатель 
более одной секунды, пока режим лунного света снова 
не включится.
2.6    Лунный свет,  см. Рисунок 5.

Когда фонарь выключен, нажмите и удерживайте 
центральную кнопку для перехода в режим лунный свет. 
При повторном включении фонарик включится в 
режиме лунный свет благодаря памяти.
2.7    Turbo, см. Рисунок 6.

Дважды быстро нажмите на кнопку для перехода в турбо 
режим. Дваждыбыстро нажмите еще раз для возврата в 
предыдущий режим. Если предыдущий режим был 
максимальным, то фонарь включится в среднем режиме. 
Если предыдущий режим был средний, минимальный 
или лунный свет, то фонарь включится в сохранённом 
режиме.
2.8    Изменение яркости, см. Рисунок 7.

Когда фонарь включен, нажмите и удерживайте кнопку, 
чтобы переключить режимы по кругу: лунный 
свет-минимальный-средний-максима 
льный-минимальный, отпустите кнопку для выбора 
режима (режимы лунный свет и турбо не входят в цикл)
2.9    Строб, см. Рисунок 8.

Активируется тройным быстрым нажатием на кнопку. 
Сменить данный режим можно либо однократным 
нажатием, либо удержанием кнопки.
2.10  Синхронизация, см. Рисунок 9.

фонарь имеет долгий (9 минут) и короткий (3 минуты) 
таймер, когда необходимо автоматически выключить 
свет. При активной вспышке двойное нажатие и 
задерживание переключателя при текущем уровне 
яркости дает доступ к настройкам таймера. Одиночное 

Cuando la linterna esté encendida, magtenga presionado el 
interruptor lateral y comenzará a cambiar de modo, cuenta con 
diferentes (Bajo, Medio y Alto). Cuando dejes de presionar el 
interruptor, se quedará definido el modo. (NOTA: Los modos: Luz de 
Luna y Turbo, no se activan al presionar el interruptor) .
2.9    Modo Estroboscópico, consulte la Figura 8.

Haga triple click sobre el botón lateral para acceder al modo 
estroboscópico. Para quitarlo, presione el botón lateral una vez.
2.10  Temporización, consulte la Figura 9.

La linterna cuenta con un temporizador prolongado (9 minutos) y 
corto (3 minutos) cuando la luz se tiene que apagar 
automáticamente. Cuando la linterna está encendida, pulse dos 
veces y mantenga pulsado el interruptor central bajo el nivel de brillo 
actual para acceder a los ajustes del temporizador. Un parpadeo 
único accede al temporizador corto mientras que dos parpadeos 
acceden al temporizador prolongado. La linterna se apagará 
automáticamente cuando el temporizador está activo. Una vez que el 
temporizador esté configurado, pulse dos veces y mantenga pulsado 
el interruptor centropara cambiar los ajustes del temporizador. 
Cuando finaliza el temporizador, si se vuelve a seleccionar esta 
función, se seleccionará el último tiempo configurado.
3.      Descripción del indicador de batería:
3.1    Modo normal,  consulte la Figura 10-1.
3.2    Modo de luz de luna,  consulte la Figura 10-2.

попередньо обраному перед 
вимкненнямпопередньо обраному перед 
вимкненням режимі яскравості. (Перед вимкненням 
ліхтарика запам’ятовуються тільки режими 
Moonlight, Low, Medium і High. Якщо перед 
вимкненням ліхтарик був у режимі Turbo, він 
увімкнеться в режимі High. У режимі High ліхтарик 
буде світити тільки 1 хвилину перед тим, як перейти 
в режим Medium. Режим стробоскопа не запам’
ятовується).
2.5    Блокування/розблокування, Малюнок 4.

Коли ліхтарик вимкнений, натисніть і утримуйте 
бічний перемикач (близько 2 секунд), щоб увійти в 
режим блокування (ліхтарик спочатку перейде в 
режим місячного світла, а потім вимкнеться, 
сповіщаючи про вихід з режиму блокування). 
Червоний індикатор в центрі перемикача буде 
світитися протягом короткого часу, вказуючи на те, 
що ліхтар все ще перебуває в режимі блокування. 
Щоб розблокувати його, утримуйте бічний 
перемикач більше однієї секунди, поки режим 
місячного світла знову не увімкнеться.
2.6    Режим "Місячне світло" , Малюнок 5.

Коли ліхтарик вимкнений, натисніть і утримуйте 
центральну кнопку більше однієї секунди, щоб 
перейти в режим moonlight. Коли ліхтарик знову 
увімкнеться, він повернеться в режим moonlight 
завдяки функції запам’ятовування останнього 
обраного режиму.
2.7    Турбо, Малюнок 6.

Швидко двічі натисніть на кнопку, щоб увійти в 
режим Turbo, знову натисніть двічі, щоб вийти з 
нього. Якщо перед цим ліхтарик був у режимі High 
чи Medium, після виходу з режиму Turbo він перейде 
в режим Medium; якщо у режимі Low чи Moonlight, 
ліхтарик засвітиться в тому режимі, що був останнім.
2.8    Зміна яскравості, Малюнок 7.

Коли ліхтарик увімкнений, натисніть і утримуйте 
бічний перемикач, і він, починаючи з поточного 
рівня яскравості, автоматично переключиться в 
низький, середній і яскравий режими. Режим 
обирають, відпустивши бічний перемикач. (Зверніть 
увагу: режими "місячне світло" і "турбо" не входять в 
автоматичний цикл).
2.9    Стробоскоп , Малюнок 8.

Коли ліхтарик увімкнений, тричі натисніть бічний 
перемикач, щоб активувати режим стробоскопа. 
Щоб вийти з цього режиму, один раз клацніть або 
натисніть і утримуйте перемикач.

2.7    ターボモードはFigure 6をご参照ください。
サイドスイッチを素早くダブルクリックするとターボに入り、も
う一度ダブルクリックすると戻ります。記憶されているモード
が高または中の場合は中モードで出力されます。低または
ムーンライトの場合は記憶されているモードで出力されます。
2.8    明るさの調整はFigure 7をご参照ください。
懐中電灯がオンになっている場合に、サイドスイッチを押し
たままで、現在のモードから始まり、低→中→高→低の順で変
わっていきます。手を離すとモードが選択されます。（ご注意：
ムーンライトモードとターボモードは循環できません）。
2.9    ストロボモードはFigure 8をご参照ください。
ロックを解除した状態で、ボタンをすばやく 3 回クリック（ま
たは 3 回以上）するとストロボモードに入ります。 このモード
を終了するには、シングルクリックするか、ボタンを押し続け
ます。
2.10  タイマーのセットについてはFigure 9をご参照ください。
ライトを自動的に消したいときには、ロングタイマー(9分) と
ショートタイマー (3分) のフラッシュライトがあります。ライト
がオンになっている場合は、中央のボタンをダブルクリック
後、そのまま押し続けることで現在の明るさレベルをタイマー
設定に切り替えられます。1 回の点灯はショートタイマー、2 回
はロングタイマーです。ライトは、タイマー時間が過ぎると自
動的に消えます。タイマーがセットされた後、サイドスイッチ
をダブルクリックし、押し続けると、タイマー設定を切り替える
事が出来ます。最初のタイマーが終了した後、再度タイマー設
定を行うと最後に設定されたタイマーでセットされます。
3.      バッテリーインジケーター：
3.1    通常モード、Figure 10-1をご参照ください。
3.2    ムーンライトモード、Figure10-2をご参照ください。

초간 눌러 잠금 모드에 진입합니다. 문라이트 모드에 들어간 후 

라이트가 꺼지면서 잠금 모드가 됩니다) 스위치 중앙에 있는 

레드 인디케이터가 잠금 모드임을 나타냅니다. 잠금 모드 

상태에서, 문라이트 모드가 켜질 때까지 사이드 스위치를 1초 

이상 길게 눌러주면 잠금 모드가 해제됩니다.

2.6    문라이트 모드, Figure 5 참고.

전원이 꺼져있는 상태에서, 버튼을 클릭한 채로 1초 이상 유지하면 

문 라이트 모드가 켜집니다. 라이트를 끄기 전 모드가 문라이트 

모드였다면 버튼을 한 번만 클릭하시면 됩니다.

2.7    터보 모드, Figure 6 참고.

측면 스위치를 빠르게 2회 클릭하면 터보 모드가 켜집니다. 다시 2

회 클릭 시, 원래 라이트 모드로 돌아갑니다. 만약 이전 라이트 

모드가 하이 또는 미디엄이었다면 미디엄 모드로 저장됩니다.

2.8    밝기 변경, Figure 7 참고.

전원이 켜져 있는 상태에서, 측면 스위치를 누른 채로 유지하면 현재 

밝기에서 시작하여 로우-미디엄-하이 모드를 순차적으로 

변경됩니다. 버튼에서 손을 떼면 밝기가 선택됩니다.(문라이트와 

터보 모드는 포함되어 있지 않습니다)

2.9    스트로브 모드, Figure 8 참고.

측면 스위치를 빠르게 3회 클릭하면 스트로브 모드가 켜집니다. 

다시 1회 클릭하거나 스위치를 누른 채로 유지하면 꺼집니다.

2.10   스트로브 모드, Figure 9 참고.
플래시는 조명을 자동으로 꺼야 할 때 긴(9분) 타이머와 짧은(3분) 

타이머가 있습니다. 전원이 켜져 있는 상태에서, 가운데 버튼 두 번 

클릭 후 누른 채로 유지하면 타이머 설정에 들어가게 됩니다. 한 번 

깜박이면 짧은 타이머에 들어간 것이고 두 번 깜박이면 긴 타이머에 

들어가게 된 것입니다. 타이머가 작동되면 바톤 3는 시간이 설정된

시간만큼 켜져 있다가 자동으로 꺼집니다. 타이머가 설정된 후, 

가운데 버튼 두 번 클릭 후 누른 채로 유지하면 타이머 설정을 

변경할 수 있습니다. 예를 들어 첫 번째 타이머가 끝난 뒤 더블 

클릭하여 길게 누르고 있으면 이전에 설정했던 타이머가 다시 

설정됩니다.

3.      배터리 인디케이터:

3.1    일반 모드, Figure 10-1 참고.

3.2    문라이트 모드, Figure 10-2 참고.

คลิกคร้ังเดียวจะเปิด/ปิดไฟฉาย เวลาเปิดไฟฉาย เอาต์พุตแสง
สว่างเป็นความสว่างหน่วยความจำ(โหมดแสงจันทร์ โหมดแสง
สว่างต่ำ โหมดแสงสว่างกลาง และโหมดแสงสว่างสูงท่ีสามารถ
จะจดจำได้  โหมดเทอร์โบจะจดจำเป็นโหมดแสงสว่างสูง โหมด
แสงสว่างสูงจะจดจำเพียง 1 นาที แล้วจะกลับสู่โหมดแสงสว่าง
ปานกลาง โหมดแฟลชจะไม่ถูกจดจำไว้)
2.5    ล็อค/ปลดล็อค โปรดดู Figure 4
ปิดไฟฉาย แล้วกดปุ่มค้างไว้（ประมาณ 2 วินาที）จนถึงแสง
จัทร์ดับลง แล้วไฟฉายจะล็อค สำหรับการดำเนินการท่ีไม่ใช่
ปลดล็อค ไฟแสดงสถานะสีแดงตรงกลางปุ่มจะสว่างข้ึนช่ัวขณะ
และเตือนให้  กดปุ่มค้างไว้（ประมาณ 1 วินาที）จนถึงแสง
จัทร์สว่างข้ึน ไฟฉายจะปลดล็อคโดยอัตโนมัติ
2.6    โหมดแสงจันทร์ โปรดดู Figure 5
ในสถานะปิดไฟฉาย กดค้างไว้ 1 วินาทีจะเข้าสู่โหมดแสงจันทร์
2.7    โหมดเทอร์โบ โปรดดู Figure 6
คลิกสองคร้ังอย่างรวดเร็วจะเข้าสู่โหมดเทอร์โบ  คลิกสองคร้ัง
อีกคร้ังจะกลับไปความสว่างหน่วยความจำ
2.8    ปรับเปล่ียนความแสงสว่าง โปรดดู Figure 7
เม่ือเปิดไฟฉาย กดปุ่มค้างไว้และเปล่ียนความสว่าง  ความแสง
สว่างจะเปล่ียนไปตามโหมดแสงจันทร์หรือโหมดเทอร์โบ  -> 
โหมดความแสงสว่างต่ำ -> โหมดความแสงสว่างกลาง -> 
โหมดความแสงสว่างสูง -> โหมดความแสงสว่างต่ำ ปล่อยปุ่มจะ
เลือกความแสงสว่าง（สังเกต:ลำดับการหร่ีแสงไม่รวมถึงโหมด
แสงจัทร์และโหมดเทอร์โบ ）
2.9    โหมดแฟลช โปรดดู Figure 8
คลิกสามคร้ังอและข้ึนไปย่างรวดเร็วจะเข้าสู่โหมดแฟลช คลิก
คร้ังเดียวหรือกดคงไว้จะออกจากโหมดแฟลช
2.10  ต้ังเวลา โปรดดู Figure 9
สองวิธี ต้ังเวลายาว (9 นาที) และต้ังเวลาส้ัน (3 นาที) เม่ือเปิด
ไฟฉาย ในความแสงสว่างเวลาน้ัน   กดปุ่มสองคร้ังและคงไว้ 
เอาต์พุตจะกะพริบหน่ึงคร้ัง  ซ่ึงหมายความว่าต้ังเวลาส้ัน  
เอาต์พุตจะกะพริบสองคร้ัง  ซ่ึงหมายความว่าต้ังเวลายาว ปิด
เคร่ืองอัตโนมัติเม่ือหมดเวลา ท่านสามารถเปล่ียนการต้ังเวลา
ได้โดยกด 2 คร้ังอย่างเร็ว ๆ หลังจากหมดเวลา ถ้ายังต้องต้ัง
เวลาอีกคร้ัง และจะใช้เวลาท่ีเหม่ือก่อนต้ังไว้
3.      คำอธิบายของไฟแสดงสถานะแบตเตอร่ี 
3.1    โหมดท่ีไม่ใช่แสงจันทร์ โปรดดู Figure 10-1
3.2    โหมดแสงจันทร์ โปรดดู Figure 10-2

2.9    Strobo, vedere Figura 8.

Nello stato di sblocco, fai tre volte clic (o più di tre volte) con il 
pulsante centrale rapidamente per entrare nella modalità strobo. Per 
uscire da questa modalità, fare clic una volta o tenere premuto il 
pulsante.
2.10  Temporizzazione, vedere Figura 9.

Torcia ha un timer lungo (9 minuti) e breve (3 minuti) per lo 
spegnimento automatico della luce. Mentre la torcia è accesa, 
cliccare due volte e tenere premuto l’interruttore nel livello corrente 
di luminosità per accedere alle impostazioni del timer. Un singolo 
scatto permette l’accesso al timer breve, mentre un doppio scatto 
permette l’accesso al timer lungo. La torcia si spegnerà 
automaticamente allo scadere del timer. Dopo l’impostazione del 
timer, cliccare due volte e tenere premuto l’interruttore per passare 
tra le impostazioni del timer. Dopo che il primo timer è terminato e si 
attiva nuovamente , verrà utilizzata l'ultima impostazione utilizzata.
3.      Indicatore della batteria:
3.1    Modalità Normale, vedere Figura 10-1.
3.2    Modalità del Chiaro di luna, vedere Figura 10-2.

vďaka svojej pamäťovej funkcii.
2.7    Turbo, pozri obrázok 6.

Rýchlym dvojitým kliknutím na stredné tlačidlo aktivujete režim 
Turbo. Opätovným rýchlym dvojitým kliknutím sa vrátite do 
predchádzajúceho režimu. Keď je svetlo vypnuté v režime turbo, 
vráti sa na vysokú úroveň až na 1 minútu a po uplynutí tejto doby 
sa vráti na strednú úroveň.
2.8    Zmena jasu pozri obrázok 7.

Keď je svetlo zapnuté, stlačte a podržte prepínač a začne sa od 
aktuálnej úrovne jasu automaticky prepínať medzi režimami Nízky, 
Stredný a Vysoký. Režim je zvolený, keď bol spínač gombíkov 
uvoľnený. (Poznámka: mesačný svit a turbo nie sú v automatickom 
cykle.)
2.9    Stroboskop, pozri obrázok 8.

Stroboskopický režim aktivujete rýchlym trojitým kliknutím na 
prepínač. Tento režim ukončíte jediným kliknutím alebo stlačením a 
podržaním prepínača.
2.10  Časovanie, pozri obrázok 9.

Baterka má dlhý (9 minút) a krátky (3minúty) časovač, keď je 
potrebné svetlo automaticky vypnúť. Keď je baterka zapnutá, 
dvojitým kliknutím a podržaním stredový vypínač pod aktuálnou 
úrovňou jasu získate prístup k nastaveniam časovača. Jedno 
bliknutie sprístupní krátky časovač, zatiaľ čo dve bliknutia 
sprístupní dlhý časovač. Po zapnutí časovača sa baterka 
automaticky vypne. Po nastavení časovača dvakrát kliknite a 
podržte stredový vypínač, aby ste zmenili nastavenie časovača. Po 
uplynutí prvého časovača a opätovnom zadaní nastavenia 
časovača sa použije posledné nastavenie.
3.      Indikátor batérie：
3.1    Normálny režim, pozri obrázok 10-1.
3.2    Režim mesačné svetlo, pozri obrázok 10-2.

(por cerca de 2 segundos para acessar o modo de bloqueio (a luz 
entrará primeiro no modo luar e depois desligará para sinalizar o 
modo de bloqueio). no centro do interruptor acenderá por um curto 
período de tempo para sinalizar que a luz ainda está no modo de 
bloqueio. Para desbloqueá-lo, mantenha pressionado o interruptor 
lateral por mais de um segundo até que o O modo de luar está 
ligado novamente.
2.6    Luar, consulte a Figura 5.

Quando a lanterna estiver desligada, mantenha o interruptor 
lateral pressionado por mais de um segundo para aceder ao modo 
moonlight. Se o modo memorizado for moonlight, pressione o 
interruptor para o aceder. 
2.7    Turbo, consulte a Figura 6.

Pressione o interruptor lateral rapidamente duas vezes para entrar 
em Turbo e clique duas vezes novamente para retroceder. Se o 
modo de memória for Alto ou Médio, irá entrar em Médio; se o 
modo de memória for Baixo ou Moonlight, irá entrar no modo de 
memória.
2.8    Alterar o brilho, consulte a Figura 7.

Quando a lanterna está ligada, mantenha o interruptor 
lateral pressionado e, começando a partir do nível de brilho 
actual, irá alternar entre os modos Baixo, Médio e Alto por 
sequência. O modo é seleccionado quando o interruptor 
lateral for liberto. (Note: moonlight, turbo e estroboscópio 
não estão incluídos no ciclo automático).
2.9    Strobo, consulte a Figura 8.

Clique no interruptor lateral rapidamente três vezes para entrar no 
modo estroboscópio. Para sair deste modo, clique uma vez ou 
mantenha o interruptor lateral pressionado.
2.10  Temporização, consulte a Figura 9.

A lanterna tem um temporizador longo (9 minutos) e curto (3 
minutos) quando a lanterna precisa de ser desligada 
automaticamente. Quando a lanterna estiver acesa, clique duas 
vezes e segure o botão giratório sob o nível de brilho atual para 
acessar as configurações do temporizador. Uma única piscada 
acessa o temporizador curto, enquanto duas piscadas acessam o 
temporizador longo. A lanterna desliga-se automaticamente 
quando o temporizador termina. Após definir o cronômetro, clique 
duas vezes e segure o botão lateral para alterar as configurações 
do cronômetro. Depois que o primeiro temporizador acabar e você 
inserir a configuração do temporizador novamente, a última 
configuração será usada.
3.      Indicador de Bateria:
3.1    Modo normal, consulte a Figura 10-1.
3.2    Modo Moonlight, consulte a Figura 10-2.

current brightness level to access the timer settings. A single blink 
accesses the short timer while two blinks accesses the long timer. 
The flashlight will automatically turn off when the timer is up. After 
the timer is set, double press and hold the side switch to shift the 
timer settings. After the first timer runs out and you enter the timer 
setting again, the last setting will be used.
3.      Battery Indicator：
3.1    Normal mode, see Figure 10-1.
3.2    Moonlight mode, see Figure 10-2.

2.8    Endre lysstyrken, se Figure 7.

Når lommelykten er på, trykk og hold inne hovedbryteren for å bla 
gjennom moonlight, lav, middels, høy og deretter lav modus. 
Modusen velges når hovedbryteren slippes (merk at moonlight og 
turbo-modus ikke er med i denne rekkefølgen).
2.9    Strobe, se Figure 8.

Raskt trippelklikk på sidebryteren aktiverer strobe. Avsluttes ved et 
enkelt trykk eller hold inne bryteren.
2.10  Timing, se Figure 9.

Lommelykten har en lang (9 minutter) og kort (3 minutter) nedtelling 
for når lyset skal slås av automatisk. Når lommelykten er slått på, 
hold inne midtbryterunder gjeldende lysstyrke for å få tilgang til 
timerinnstillingene. Et enkelt blink aktiverer kort nedtelling og to blink 
aktiverer lang nedtelling. Lommelykten slår seg av automatisk når 
tiden er talt ned. Når tidsuret er stilt inn, hold inne midtbryterå endre 
tidsinnstillingen. Etter at den første tidsinnstillingen går ut og du går 
inn i tidsinnstillingen igjen, vil den sist brukte innstillingen bli brukt.
3.      Beskrivelse av batteriindikator:
3.1    Normal modus,  se Figure 10-1.
3.2    Moonlight,  se Figure 10-2.

aktiverar det igen när lampan åter tänds.
2.7    Turbo, se Figure 6.

Dubbelklicka snabbt på knappen för att aktivera Turbo-läge, 
dubbelklicka igen för att återvända. Om det föregående effektläget 
var Hög eller Medel, återgår lampan till Medel; om det föregående 
effektläget var låg eller moonlight är återgår lampan till det.
2.8    Justering av ljusflöde, se Figure 7.

När lampan är påslagen, tryck och håll ned knappen så kommer 
lampan, med start från nuvarande effektläge, automatiskt bläddra 
mellan låg, medium och hög. Effektläge väljs genom att släppa 
knappen. ( Notera: moonlight och turbo ingår ej i den automatiska 
bläddringen. )
2.9    Strobe, se Figure 8.

Trippelklicka på strömbrytaren för att aktivera strobe-läget. För att 
avaktivera strobe, tryck en gång eller håll strömbrytaren nedtryckt.
2.10  Timing, se Figure 9.

Ficklampan har en lång (9 minuter) och en kort (3 minuter) timer för 
när lyset automatiskt ska stängas av. När ficklampan är på, tryck två 
gånger och håll i kopplingen på Centrum under den nuvarande 
ljusstyrkan för att få tillgång till timer inställningarna. En enskild 
blinkning indikerar tillgång till den korta timern medan två 
blinkningar indikerar tillgång till den långa timern. Ficklampan 
kommer automatiskt stängas av när timern har gått ut. Efter att 
timern har ställts in, tryck två gånger och håll i kopplingen på 
Centrum för att skifta timerinställning. När den första timern tar slut 
och du går in i timerinställningen igen, kommer den sista 
inställningen att användas.
3.      Batterij indicator omschrijving:
3.1    Normalt läge, se Figure 10-1.
3.2    Moonlight se Figure 10-2.

2.10  Налаштування часу, Малюнок 9.

ліхтарик має довгий (9 хвилин) і короткий (3 
хвилини) період роботи таймера, коли світло має 
бути автоматично вимкнене. Коли ліхтарик 
увімкнено, двічі натисніть і утримуйте центральний 
перемикач з поточним рівнем яскравості, щоб  
отримати доступ до налаштувань таймера. Одне 
миготіння відкриває доступ до короткого періоду 
роботи таймера, а два миготіння - до довгого 
періоду роботи таймера. Ліхтарик автоматично 
вимкнеться, коли час добіжить кінця. Після 
установки таймера двічі натисніть і утримуйте 
центральний перемикач, щоб змінити налаштування 
таймера. Після закінчення часу першого таймера та 
повторного введення налаштувань таймера буде 
використовуватися останнє налаштування.
3.      Індикатор батареї:
3.1    стандартний режим,  Малюнок 10-1.
3.2    режим Moonlight,  Малюнок 10-2.

do ustawień timera. Pojedyncze błyśnięcie daje dostęp do timera 
krótkiego czasu, a dwa błyśnięcia - do długiego. Po upłynięciu czasu 
timera, miganie automatycznie się wyłączy. Po ustawieniu timera, 
podwójne kliknięcie i przytrzymanie bocznego przełącznika przełącza 
ustawienia timera.
3.      Opis wskaźnika baterii:
3.1    Tryb normalny, zobacz obraz 10-1.
3.2    Tryb Moonlight, zobacz obraz 10-2.

мигание дает доступ к короткому режиму таймера, 
двойное мигание – к долгому режиму таймера. Вспышка 
автоматически выключится при остановке таймера. 
После установки таймера двойное нажатие и 
задерживание переключателя позволяет менять 
настройки таймера. После истечения первого таймера и 
повторного ввода настроек таймера будет 
использоваться последняя настройка.
3.       Описание индикатора батареи:
3.1    Обычный режим, см. Рисунок 10-1.
3.2     Режим лунного света, см. Рисунок 10-2.

minuterie.
3.      Indicateur du niveau de batterie : 
3.1    Mode normal, voir Figure 10-1.
3.2    Mode Luciole, voir Figure 10-2.
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